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У викладанні іноземної мови накопичено багатий досвід практичного використання найрізноманітніших систем підготовки студентів з іноземної мови. За останні роки досягнуто багатообіцяючі результати в практиці інтенсивного навчання іноземній мові.
Сучасна комунікативна лінгвістика висуває перед методикою нові завдання, з яких головним на заняттях іноземної мови є володіння мовою як засобом комунікації. На практиці інтенсивне навчання сприймається більшістю педагогів як специфічна система навчання. В її межах розроблено нові принципи відбору і організації мовленнєвого і мовного матеріалу, з яких основним є діяльнісний, рольовий, ситуативний.
Складання моделі навчання  іншомовному спілкуванню за методом активізації відбувається згідно з принципами інтенсивного навчання, а її реалізація здійснюється поетапно. Першим етапом можна вважати організацію мовного матеріалу в діалогічних одиницях та вправи для формування цих діалогічних умінь. Діалогічні одиниці можна класифікувати так: за кількістю реплік: на двохчленні, трьохчленні та багаточленні, за характером реплік: на репліку-питання, репліку-відповідь, репліку-твердження, репліку-заперечення та ін., за комунікативною функцією реплік та діалогу: репліка-запит інформації, репліка-повідомлення інформації, репліка-уточнення інформації.
Найчастіше вживаються студентами на початковому етапі навчання діалогічному мовленню двохчленні одиниці:
1. а) питання (запит інформації) – відповідь (повідомлення інформації).
б) твердження (повідомлення інформації) – підтвердження (в отриманні інформації).
в) сумнів-підтвердження(заперечення).
2. а) питання-відповідь-уточнення.
б) твердження-сумнів-підтвердження та роз’яснення.
На другому етапі ускладнюються типи реплік в діалогічних одиницях в функціональному та формальному відношеннях. Можна назвати такі типи діалогічних одиниць: 1.Двохчленні: а) повідомлення інформації з емоційним відтінком-репліка-вираз незгоди; б) повідомлення інформації – її розвиток або завершення; в) повідомлення інформації – прохання, наказ в зв’язку з отриманою інформацією. 2. Трьохчленні одиниці: а) сполучення інформації (констатація факту)-перепитування, повторення думки; б) сполучення інформації – вираз емоційного відношення співрозмовника – реакція на нього. Ці діалогічні вправи класифікуються за типами діалогічних одиниць на питально-відповідні, повідомлення-підтвердження та інші.
За участю партнерів в діалозі – на парні діалогічні вправи: вправи, які виконуються з студентами; вправи, які розраховані на цілу групу. Мовленнєві вправи можуть виконуватися на основі придуманих ситуацій, учасники діалогічного спілкування виступають як носії певних соціальних ролей та певних особистих якостей. В мовленнєвих вправах можна використовувати наочності: картини, відеофільми. Ситуативні тематичні відеофільми використовуються для навчання діалогічному та монологічному мовленню. Діалогічні ситуативні вправи можуть використовуватися з опорою на окремі кадри відеофільму або на весь фільм в цілому, при цьому можливі такі варіанти вправ:
1)ситуація, яка наочно представлена, розігрується учасниками діалогу на вимогу викладача; 2) ситуація, яка наочно представлена в фільмі, використовується для обговорення. На цьому етапі навчання діалогічному мовленню можливе проблемне обговорювання окремих епізодів ситуації, обговорювання діючих осіб та цілого фільму.
Однією з можливих опор для розвитку діалогічного мовлення є текст для аудіювання діалогічного чи монологічного характеру. Цей текст може бути мотивом для діалогічного спілкування по темі, якої він торкається, для обміну враженнями. Монологічний текст може використовувати для його трансформації в діалог та для обговорення.
Письмовий текст є традиційним засобом навчання діалогічному мовленню. Найпоширенішим видом вправ для розвитку діалогічного мовлення  на основі письмового тексту є:
1.Питально-відповідні речення, відповіді на питання до окремих речень тексту та до окремих абзаців тексту. Висловлювання в цьому випадку не є репродукцією текстового матеріалу.
Корисність цієї вправи на етапі формування репродуктивного мовлення не підлягає сумніву, але захоплення цією вправою можна рахувати методично невірним, тому що ця вправа є вправою для запам’ятовування готового, тобто чужого тексту. Ця вправа має творчий характер, коли відповідаючий в відповідях трансформує текст певним чином (на рівні форми або на рівні змісту).
[bookmark: _GoBack]2.Питання до тексту, в основному на затренування різних типів питальних речень.
Питання до тексту можуть набути комунікаційну цінність, якщо вони мотивуються вказівками викладача, як: Präzisieren Sie durch Fragen; a) die Zeit der Geschehnisse; b) der Grund der geschilderten Ereignisse.
3.Питально-відповідні вправи до тексту: студенти дають питання та відповідають на них згідно до змісту тексту.
4.Усне відтворення діалогічного тексту.
5.Доповнення в діалозі відсутніх реплік за змістом та в зв’язку з текстом.
6.Інсценізація інтерв’ю з одним із героїв тексту.
7. Розширення діалогів.
8.Складання студентами діалогу по аналогії з діалогом тексту.
9.Проведення непідготовленого діалогу між героями тексту.
10.Обговорення проблем, які порушені в тексті.
В цілому можна сказати, що на перших двох етапах закладаються основи володіння діалогічним мовленням, які отримують подальший розвиток на старших курсах.
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